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SPECIALŪS REIKALAVIMAI ŠIAS PAREIGAS EINANČIAM DARBUOTOJUI

Darbuotojas, einantis šias pareigas, turi atitikti šiuos specialiuosius reikalavimus:
1. turėti aukštąjį universitetinį (pageidautina – anglų filologinį) išsilavinimą;
2. būti susipažinęs su Lietuvos Respublikos įstatymais, Vyriausybės nutarimais, kitais norminiais teisės aktais, reglamentuojančiais teismų veiklą; būti susipažinęs su Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso, baudžiamojo proceso kodekso, administracinių nusižengimų kodekso reikalavimais, reglamentuojančiais teismo proceso eigą civilinėse, baudžiamosiose ir administracinių nusižengimų bylose; būti susipažinęs su procesinių dokumentų pateikimo terminais ir tvarka; būti susipažinęs su Dokumentų rengimo taisyklėmis bei Dokumentų tvarkymo ir apskaitos taisyklėmis;
3. sklandžiai dėstyti mintis žodžiu ir raštu valstybine lietuvių kalba ir viena užsienio (anglų) kalba;
4. turėti bazinę kompiuterinio raštingumo kvalifikaciją, mokėti spausdinti tekstus lietuvių ir anglų kalbomis;
5. gebėti valdyti, kaupti, sisteminti, apibendrinti informaciją ir rengti išvadas ir priimti sprendimus;
6. savarankiškai planuoti ir organizuoti savo veiklą.

ŠIAS PAREIGAS EINANČIO DARBUOTOJO FUNKCIJOS

Šias pareigas einantis darbuotojas vykdo šias funkcijas:
1. teismo posėdžių metu Panevėžio apylinkės teismo Panevėžio rūmuose, Rokiškio rūmuose, Pasvalio rūmuose, Biržų rūmuose, Kupiškio rūmuose, kai nagrinėjamos civilinės, baudžiamosios, administracinių nusižengimų bylos, teikimai, atliekami ikiteisminio tyrimo procesiniai veiksmai, dalyvaujantiems bylose anglų kalba kalbantiems asmenims, nemokantiems valstybinės lietuvių kalbos ar nepakankamai ją mokantiems, pažodžiui išverčia proceso veiksmų esmę iš lietuvių kalbos į anglų kalbą ir atvirkščiai;
.2. nustatyta tvarka priima iš Panevėžio apylinkės teismo Panevėžio rūmų, Rokiškio rūmų, Pasvalio rūmų, Biržų rūmų, Kupiškio rūmų teisėjų, teisėjų padėjėjų, teismo posėdžių sekretorių, teismo Raštinės skyriaus darbuotojų, teismo Archyvo skyriaus darbuotojų (toliau tekste vadinami visi kartu – teismo darbuotojai) dokumentus ir atlieka vertimus raštu iš anglų kalbos į lietuvių kalbą ir atvirkščiai;
3. raštišką vertimą vertėjas atlieka ne vėliau, kaip per 3 (tris) darbo dienas, išskyrus atvejus, kai tekstas yra labai didelės apimties. Tokiais atvejais vertėjas ir procesinį dokumentą pateikęs teismo darbuotojas kartu nustato vertimo atlikimo datą ir įrašo suderinimo žymą Vertėjui pateikiamų išversti dokumentų registre;
4. veda Vertėjui pateikiamų išversti dokumentų registro apskaitą ir Bylų, kuriose dalyvauja vertėjas, registro apskaitą;
5. laikosi Klientų aptarnavimo standarto reikalavimų;
6. pavaduoja teismo raštinės skyriaus specialistą (vyresnįjį), atsakingą už teismo siunčiamųjų dokumentų parengimą AB „Lietuvos paštas“ išsiųsti jo atostogų, nedarbingumo ar kitais nebuvimo darbe atvejais. Pavadavimo metu vertėjo funkcijų neatlieka, dokumentus pateikia išversti sutartyje numatytam vertimų paslaugų teikėjui;
7. siekiant užtikrinti informacijos neliečiamumą, neprieinamumą ir teismo proceso dalyvių privatumą, saugo jam suteiktus registrų ir LITEKO sistemos prisijungimo duomenis, neskelbia darbo metu patikėtos informacijos ar pateiktų dokumentų turinio; neteikia asmenims privačios informacijos apie kitus asmenis;
8. vykdo kitus teismo kanclerio ir teismo raštinės skyriaus vedėjo pavedimus, kad būtų pasiekti teismo strateginiai tikslai. 

